
CHRONOLOGIE 
1992-2014

Cette chronologie a pour objectif essentiel de donner des repères au lecteur,  

en inscrivant les actions et prises de parole de MSF dans l’actualité régionale  

et internationale de l’époque. Élaborée pour ce document spécifique,  

elle ne prétend pas être une référence universitaire.

Nota Bene : nous utilisons les termes « Birmanie » et « Birmans » jusqu’en 1989, année où le nom officiel 
du pays a été changé. A partir de 1989 nous utilisons Myanmar.
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MAI
Mission exploratoire de MSF France (F) 
dans les c amps de ré f ug iés au 
Bangladesh.

MSF Hollande (H) place un expatrié à 
Yangon pour négocier l’ouverture de 
programmes avec les autorités du 
Myanmar.

DÉCEMBRE 1991
Mission exploratoire de MSF F dans les 
camps de réfugiés au Bangladesh.

JANVIER 1992
Programme d ’aide aux réfugiés de 
MSF F à Dechua Palong au Bangladesh.

Coup d’état militaire du Général Ne Win 
en Birmanie. Les Rohingya sont privés 
de leurs droits.

Opération Nagamin (Roi dragon) : 
200 000 Rohingya fuient au Bangladesh.

Les réfugiés Rohingya sont rapatriés 
en Birmanie.

Coup d’état militaire en Birmanie. Le 
SLORC prend le pouvoir.

La Birmanie est rebaptisée Myanmar 
par le SLORC.

AVRIL - DÉCEMBRE 1991
Nouvel exode des Rohingya du Nord de 
l’Arakan au Myanmar vers le Bangladesh. 
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1992 14 FÉVRIER 1992
Communiqué de presse de MSF F  : 
« Médecins Sans Frontières envoie un 
avion-cargo aux réfugiés Rohingya au 
Bangladesh ».

25 FÉVRIER 1992
Communiqué de presse de MSF F : « MSF 
renforce son programme et va ouvrir un 
2e centre de nutrition ».

FÉVRIER 1992
Enquête nutritionnelle de MSF F dans 
le camp de Dechua Palong II au 
Bangladesh. Forte prévalence de malnu-
trition infantile.

MARS 1992
MSF H ouvre un programme dans le 
camp de réfugiés de Balu Khali au 
Bangladesh.

MAI 1992
Des volontaires de MSF H dans le camp 
de Balu Khali au Bangladesh sont 
témoins de violence contre les réfugiés. 
Rapport confidentiel au HCR.

28 AVRIL 1992
• �Accord entre les gouvernements du 

Bangladesh et du Myanmar sur le 
rapatriement des réfugiés.

• �Le Myanmar refuse d’autoriser le HCR 
à superviser le rapatriement.

FIN MAI 1992
Le gouvernement du Bangladesh accuse 
le HCR et MSF d’empêcher le processus 
de rapatriement. Il menace de ne pas 
enregistrer les projets de MSF H et 
MSF F.

MI-MAI 1992
Le HCR ne participera pas à la super-
vision du rapatriement du Bangladesh 
vers le Myanmar. Le début du rapatrie-
ment est repoussé.
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1992

SEPTEMBRE - OCTOBRE 1992
Plusieurs douzaines de réfugiés sont 
rapatriés de force du Bangladesh au 
Myanmar.

FIN SEPTEMBRE 1992
Le gouvernement du Bangladesh 
réclame une extension de l’aide huma-
nitaire pour 6 mois.

NOVEMBRE 1992
Reprise du rapatriement du Bangladesh 
au Myanmar à l’échelle locale. Un tiers 
des rapatriements sont forcés.

4 DÉCEMBRE 1992
4 Rohingya sont abattus par des soldats 
bangladais. 

18 AOÛT 1992
Une infirmière de MSF F est témoin 
d’une fusillade de la police bangladaise 
contre les réfugiés.

NOVEMBRE 1992
MSF F alerte les pays européens sur le 
rapatriement forcé  des réfugiés 
Rohing ya du Bangladesh  vers le 
Myanmar.

7 DÉCEMBRE 1992
Communiqué de presse de MSF 
International : « Des soldats bangladais 
tuent des réfugiés Rohingya qui mani-
festent contre les rapatriements forcés 
vers la Birmanie ».
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11 JANVIER 1993
Lettre de MSF F exprimant ses inquié-
tudes aux principaux donateurs insti-
tutionnels et acteurs clés. 

26 JANVIER 1993
Rapport public de MSF F : « Rohingya : 
Des réfugiés rapatriés de force en 
Birmanie ».

AU COURS DE L’ANNÉE :
MSF  H est autorisé à ouvrir des 
programmes dans deux districts près 
de Rangoun au Myanmar. 

23 DÉCEMBRE 1992
Un communiqué de presse du HCR 
appel le le  Premier min is t re du 
Bangladesh à « prendre toutes les mesures 
nécessaires pour assurer que les réfugiés 
du Myanmar ne sont pas forcés à rentrer 
dans leur pays d’origine contre leur gré ».

24 DÉCEMBRE 1992
Le Département d’Etat des Etats-Unis 
de man de au go u ve r n e m e n t du 
Bangladesh de s’abstenir de toute 
coercition et de laisser le HCR remplir 
son rôle.

MAI 1993
Le HCR signe un protocole d’accord 
(MoU) avec le Bangladesh.

5 NOVEMBRE 1993
Le HCR signe un MoU avec le Myanmar.

1992

1993
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JANVIER 1994
Le rapatriement commence mais ralen-
tit rapidement à cause du manque 
d ’autorisations accordées par le 
Myanmar.

SEPTEMBRE 1994
La crise due aux rapatriements forcés 
s’aggrave dans les camps de réfugiés du 
Bangladesh. 

DÉBUT 1994
MSF H ouvre un projet de traitement du 
paludisme à Sittwe dans l’Etat d’Arakan 
au Myanmar.

AOÛT 1994
Les responsables de programme de 
MSF F et MSF H visitent l’Etat d’Arakan 
au Myanmar.
MSF F conclue que le caractère volon-
taire du rapatriement n’est pas respecté.

3 FÉVRIER 1995
Enquête de MSF H dans un camp au 
Bangladesh : seulement 16 % des réfu-
giés savent qu’ils peuvent refuser 
d’être rapatriés.

20 SEPTEMBRE 1994
MSF F propose à MSF H une opération 
de plaidoyer commune en faveur des 
Rohing ya mais ne reçoit aucune 
réponse.

22 SEPTEMBRE 1994
MSF F distribue à des acteurs clés un 
dossier sur le rapatriement forcé du 
Bangladesh au Myanmar.

JUILLET - AOÛT 1994
Le HCR aff irme que la situation au 
Myanmar est « propice au retour » et 
remplace les entretiens individuels 
avant rapatriement par des sessions 
collectives d’information. 

1994

1995
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1995

19 AVRIL 1995
Les responsables de programme de 
MSF F et MSF H présentent au HCR les 
résultats de leur enquête.

1ER MAI 1995
P u b l i c a t i o n  d u  r a p p o r t  M S F   : 
« Inquiétudes de MSF concernant le rapa-
triement en Birmanie des réfugiés 
Rohingya du Bangladesh ».

AOÛT 1995
La stratégie de MSF F pour les Rohingya 
s’oriente vers une approche diploma-
tique mesurée.

OCTOBRE 1995
MSF F et MSF H questionnent le comité 
exécutif du HCR sur sa politique de 
rapatriement.

DÉBUT MARS 1995
MSF F et MSF H réalisent une enquête 
conjointe pour prouver que le rapatrie-
ment n’est pas aussi volontaire que 
prétendu.

MARS 1995
MSF F ouvre un bureau à Rangoun au 
Myanmar.

SEPTEMBRE 1995
Note du HCR sur la protection interna-
tionale : le rapatriement des Rohingya 
du Bangladesh vers le Myanmar peut 
avoir lieu même si les conditions ne 
sont pas optimum.
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FIN 1996
La plupart des réfugiés Rohingya ont été 
rapatriés au Myanmar, mais beaucoup 
continuent à fuir vers le Bangladesh 
pour échapper à la violence dans l’Ara-
kan.

FÉVRIER 1996
MSF F ferme son bureau au Myanmar.

FIN 1996
Les équipes MSF  au Bangladesh 
assistent à l’arrivée de nombreux réfu-
giés qui n’ont plus accès aux camps 
officiels.

JANVIER 1997
Fermeture du dernier camp de MSF F 
au Bangladesh.

AU COURS DE L’ANNÉE :
• �MSF  H est autorisée à ouvrir des 

programmes dans le Nord de l’Etat 
de l’Arakan où les réfugiés Rohingya 
sont réinstallés.

• �Programmes de sensibilisation VIH/
Sida de MSF H à Rangoun et dans les 
Etats de l’Arakan et Kachin.

JANVIER 1996 
MSF H soutient la position du bureau 
du HCR au Bangladesh.

NOVEMBRE 1997
Dossier de MSF H : « Le sort des Rohingya 
birmans est-il meilleur en Birmanie ? » distri-
bué uniquement à certains acteurs clés.

AU COURS DE L’ANNÉE :
• �Recherches de MSF H sur les proto-

coles de traitement du paludisme au 
Myanmar.

• �Interviews du chef de mission de 
MSF H sur l’épidémie de paludisme et 
de VIH/Sida.

• �Création de « Club Med », un système 
de collecte de données partagé avec 
des organisations de défense des 
droits humains et des médias sous 
couvert d’anonymat pour MSF.

JANVIER 1996
Des responsables du bureau du HCR au 
Bangladesh conseillent à leur siège à 
Genève de cesser la promotion active 
du rapatriement.

1995

1997

1998
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• �Plaidoyer de MSF  H en faveur des 
Rohingya limité à un « plaidoyer silen-
cieux ». 

AU COURS DE L’ANNÉE :
La nouvelle équipe de direction de 
MSF H change la stratégie de plaidoyer 
concernant les réfugiés Rohingya au 
Bangladesh et pousse le HCR à remplir 
son mandat.

AVRIL 2002
Rapport et conférence de presse de 
MSF H : « 10 ans au Bangladesh pour les 
réfugiés Rohingya - Passé, présent et 
avenir ».

FIN 2002 - DÉBUT 2003
Plaidoyer bilatéral et silencieux pour 
étendre les activités médicales et alerter 
sur les conséquences d’un désengage-
ment du HCR de l’Etat d’Arakan. 

MSF CH (Suisse) ouvre des programmes 
dans les Etats de Tanintharyi et Kayah 
au Myanmar.

AU COURS DE L’ANNÉE :
• �MSF H ouvre des programmes de lutte 

contre le paludisme, la tuberculose et 
le VIH/IST dans l’Etat Shan.

• �MSF F ouvre des programmes de lutte 
contre le paludisme dans les Etats 
Kayah et Mon au Myanmar.

FIN 2002
MSF H commence à fournir des traite-
ments ARV aux patients atteint de VIH/
Sida au Myanmar.

MI-AVRIL 2003
MSF H est informée qu’elle doit trans-
mettre ses activités du camp de 
Nayapara au Ministère de la Santé du 
Bangladesh avant le 1er juillet 2003.

14 AOÛT 2003
MSF H cesse ses activités dans le camp 
de Nayapara au Bangladesh.

FIN 2002
Le Bangladesh commence à promou-
voir de façon agressive le rapatriement 
des réfugiés au Myanmar.  

FIN 2002 
Plan du HCR pour « l’autosuffisance » des 
Rohingya au Bangladesh prévoyant la 
passation des activités de MSF H au 
ministère de la Santé.

1998

2000

2001

2002

2003
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2003

2004

FIN 2004
Durcissement du régime au Myanmar. 
Accroissement des restrictions et des 
harcèlements quotidiens pour les 
Rohingya et des contraintes pour les 
ONG dans l’Arakan.

DÉBUT 2004
Changement des Directeurs opéra-
tionnels du Centre Opérationnel d’Ams-
terdam (OCA) :
• �Remise en question de l’extension 

des programmes au Myanmar.
• �Décision d ’un gel de l ’extension 

géographique ; en partie ignorée par 
le terrain.

17 SEPTEMBRE 2003
Communiqué de presse de MSF H  : 
« Harcèlement de milliers de réfugiés pour 
retourner au Myanmar ».

DÉBUT 2004
Changement des Directeurs opéra-
tionnels de MSFH/OCA :
• �Remise en question de la politique de 

plaidoyer silencieux prôné par le Chef 
de mission au  Myanmar.

• �Le Département des affaires huma-
nitaires (HAD) de MSF OCA est chargé 
d’explorer les possibilités d’augmen-
ter les actions de plaidoyer en faveur 
des Rohingya.

MARS 2004
• �Evaluation confidentielle de MSF H : 

« Fermeture du programme Rohingya à 
Teknaf – Bangladesh – Une évaluation 
du départ houleux de MSF Hollande et 
des activités de plaidoyer ».

• �Rapport interne du HAD de MSF OCA : 
il est « toujours moralement justifié pour 
MSF de travailler en Birmanie de la 
manière dont nous le faisons depuis ces 
dix dernières années ».
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30 MARS 2006
Communiqué de presse de MSF F  : 
« Empêchée de travailler, la section fran-
çaise de MSF s’est retirée du Myanmar ».

2E SEMESTRE 2006
• �Réorganisation du département des 

opérations de MSF OCA. Le Myanmar 
et le Bangladesh sont dans le même 
portfolio.

• �Nouvelle stratégie de plaidoyer de 
MSF OCA pour les Rohingya à partir 
du Bangladesh.

12 MARS 2007
Communiqué de presse de MSF OCA : 
« Les réfugiés du Myanmar au Bangladesh : 
pris au piège sans nulle part où aller ».

NOVEMBRE 2005
MSF F décide de fermer ses projets 
paludisme dans les Etats de Kayah et 
Mon au Myanmar.

26 MARS 2006
MSF  F quitte le Myanmar (Etats de 
Kayah et Mon).

MAI – SEPTEMBRE 2006
MSF  H ouvre des programmes au 
Bangladesh pour la population locale et 
les réfugiés non enregistrés.

FIN 2006
MSF CH/Centre opérationnel de Genève 
(OCG) analyse la pertinence de sa 
présence au Myanmar et décide de rester.

7 MARS 2007
Les autorités du Bangladesh ordonnent 
à des milliers de réfugiés Rohingya de 
quitter le camp de fortune de Tal.

2005

2006

2007
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AOÛT – OCTOBRE 2007
Répression violente du mouvement de 
protestation réclamant  des réformes 
politiques et économiques au Myanmar 
(révolution de safran).

JANVIER – FÉVRIER 2008
Le régime du Myanmar renforce son 
contrôle et les contraintes sur les ONG 
internationales.

FIN 2007
MSF OCA au Myanmar :
• �Lance une collecte systématique de 

données et de témoignages sur la 
stigmatisation et les discriminations 
des patients VIH/Sida.

• �Réoriente la base de données de l’Ara-
kan vers les abus et violences liés à 
l’accès aux soins. 

MAI 2007
Document d’information de MSF OCA : 
« personne ne devrait être contraint à vivre 
dans ces conditions - Le sort des Rohingya 
du Myanmar réfugiés au Bangladesh ».

7 OCTOBRE 2007
Le Chef de mission de MSF OCA au 
Myanmar donne à CNN une interview 
sur la défensive concernant la prise en 
charge par MSF de manifestants bles-
sés.

FIN 2007
Document d’information de MSF  : 
« L’ART de vivre au Myanmar » largement 
distribuée aux principaux acteurs.
Myanmar:
• �MSF CH/OCG développe une stratégie 

de plaidoyer en deux volets :
- �communication passive : publication 

de témoignages sur le site internet.
- �communication active : rassembler 

ces témoignages dans un rapport.
• �L’équipe de plaidoyer et de représen-

tation humanitaire (HART) de MSF 
International soutient MSF OCA dans 
la mise en relation avec les acteurs clés 
afin d’augmenter la fourniture d’ART 
et les informer sur la situation des 
Rohingya.

2007

2008
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2008

9 MAI 2008 
Communiqué de presse de MSF 
International : « Cyclone au Myanmar : 
les équipes de MSF intensifient la réponse 
à l’urgence, tandis que le premier avion 
de secours atterrit à Rangoun ».

16 MAI 2008 
Communiqué de presse de MSF 
International : « Les équipes de MSF qui 
apportent de l’aide dans le delta appellent 
à l’élargissement immédiat et sans obsta-
cle des opérations de secours ».

SEPTEMBRE 2008
Nouvelles stratégies de plaidoyer de 
MSF OCA en faveur des patients VIH/
Sida et des Rohingya au Myanmar.
JUIN – NOVEMBRE 2008
Tous les centres opérationnels de MSF 
décrivent publiquement la gravité de la 
situation post-Nargis et appellent le 
gouvernement du Myanmar à autoriser 
une augmentation de l’aide.

OCTOBRE 2008
• �MSF  OCA soumet un éditorial au 

Humanitarian Practice Network (HPN) 
une revue de l’ODI.

MI-2008
Départ du Chef de mission de MSF OCA 
au Myanmar depuis 14 ans planifié pour  
mai 2009.

2 MAI 2008
Le cyclone Nargis frappe le Myanmar.

MI-2008
Le gouvernement du Bangladesh 
accorde une parcelle de terre à Leda 
aux réfugiés Rohingya non-enregistrés. 
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• �Débat entre les équipes de MSF OCA 
au siège et celles du Myanmar sur le 
positionnement public de MSF et les 
risques pour les programmes de l’Ara-
kan.

• �La publication de l’éditorial est repor-
tée à 2009.

• �Les équipes de MSF OCA commencent 
à collecter des données sur la santé 
reproductive des Rohingya dans l’Ara-
kan.

25 NOVEMBRE 2008
Communiqué de presse et rapport de 
MSF OCA et OCG : « En avoir ou pas : le 
manque tragique d’accès aux traitements 
antirétroviraux au Myanmar ».

22 DÉCEMBRE 2008
La liste des « dix crises humanitaires les 
plus graves de l’année » publiée par MSF 
Etats-Unis mentionne Nargis et la crise 
du VIH/Sida au Myanmar mais pas les 
Rohingya.

FÉVRIER 2009
• �L’éditorial initialement rédigé pour 

HPN est publié sur les sites web de 
MSF International et MSF H : « Une vie 
dans la peur et sans aucune possibilité 
de refuge : le combat des Rohingya pour 
la survie et la dignité ».

• �Le personnel national de MSF OCA 
dans l’Arakan se déclare en faveur 
d’une prise de parole publique de 
MSF. 

2008

2009
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2009 MAI 2009
Le Chef de mission de MSF OCA au 
Myanmar donne une dernière inter-
view controversée au New York Times 
avant son départ.

18 JUIN 2009
Communiqué de presse de MSF OCA : 
« Les Rohingya, peuple en souffrance 
depuis longtemps, font face à des abus 
inacceptables – déplacements forcés, 
intimidations et abus dans le camp de 
fortune de Kutupalong, au Bangladesh ».

MI-JUILLET 2009
Dossier d’information posté sur le site 
internet de MSF : « Nulle part où aller : 
un cycle de fuite et souffrance sans fin 
pour les Rohingya au Bangladesh ». 

AOÛT 2009
Création du poste de responsable de 
la liaison opérationnelle (OPLO) à 
Bangkok en charge du plaidoyer pour 
les Rohingya.

27 AOÛT 2009
Discussion à MSF OCA sur la stratégie 
de plaidoyer pour les Rohingya  : l’ar-
ticle de février 2009 n’a pas eu d’impact 
négatif.

JUILLET 2009
Le Chef de mission par intérim de 
MSF OCA est convoqué par le Ministère 
de la Santé du Myanmar qui reproche 
à MSF le rapport « En avoir ou pas  : le 
manque tragique d’accès aux traitements 
antirétroviraux au Myanmar ». 

JUIN 2009
Le gouvernement du Bangladesh use 
de violence  pour forcer les réfugiés 
Rohingya à quitter le camp de fortune 
de Kutupalong.
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2010

À PARTIR DE FÉVRIER 2010
Augmentation de la bureaucratie, du 
contrôle et des investigations sur les 
activités de MSF OCA à Kutupalong au 
Bangladesh.

17 FÉVRIER 2010
Décision des responsables de MSF OCA 
pour le Myanmar et le Bangladesh  : 
l’objectif de la stratégie de plaidoyer est 
que « la crise des Rohingya soit à l’agenda 
si/quand la situation change » au 
Myanmar.

18 FÉVRIER 2010
Conférence de presse de MSF OCA à 
Bangkok et communiqué de presse  : 
« Les Rohingya apatrides victimes de 
sévères mesures de répression au 
Bangladesh ».
Publication du rapport de MSF OCA  : 
« La répression violente nourrit la crise 
humanitaire que subissent les réfugiés 
Rohingya non reconnus au Bangladesh ».

APRÈS FÉVRIER 2010
MSF  OCA poursuit ses activités de 
plaidoyer international bilatéral en 
maintenant un profil public bas au 
Bangladesh.

AVRIL 2010
L’OPLO développe un réseau d’acteurs 
clés et d’experts sur la question des 
Rohingya en Asie du Sud-Est. 

JUIN 2010
L’équipe de coordination de MSF OCA 
au Myanmar met à jour la stratégie de 
plaidoyer et de communication pour 
le Myanmar :
• �Le plaidoyer doit rester « silencieux ».
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• �La prise de parole publique reste une 
option pour faire connaitre la situa-
tion des Rohingya.

• �La confrontation directe et agressive 
avec le gouvernement est rejetée.

JANVIER 2011
MSF OCA révise la stratégie de plai-
doyer et de communication pour le 
Myanmar.

AVRIL 2011
MSF OCA discute la stratégie de plai-
doyer et de communication pour le 
Myanmar.

JUILLET 2011
MSF OCA évalue les risques opération-
nels au Bangladesh: prendre la parole 
publiquement au Bangladesh ne 
présente pas moins de risques qu’au 
Myanmar.

OCTOBRE 2011
Document d’information de MSF OCA : 
« Une politique meurtrière  : l’impact du 
statut d’apatride sur les souffrances des 
Rohingya ». Distribué aux gouverne-
ments de la région, donateurs et 
responsables des agences de l’ONU.

AU COURS DE L’ANNÉE
MSF OCA mène une diplomatie silen-
cieuse intense en faveur des Rohingya 
en Asie du Sud-Est.

AU COURS DE L’ANNÉE
Tensions entre les populations musul-
manes et bouddhistes de l’Arakan au 
Myanmar.

AU COURS DE 2012 ET 2013
La Thaïlande et le Bangladesh inter-
disent l’entrée aux réfugiés Rohingya, 
et les repoussent au Myanmar.

2010

2011

2012
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DÉBUT AVRIL 2012
Le parti d’opposition NLD remporte les 
élections législatives au Myanmar. 
Amélioration significative des condi-
tions de travail des ONG.

JANVIER 2012
• �MSF UK mène des sessions d’informa-

tion sur la situation des Rohingya pour 
le ministre des Affaires étrangères 
britannique. 

• �Campagne de plaidoyer bilatéral de 
MSF OCA sur les conséquences de 
l’annulation du 11e cycle du Fonds 
mondial en novembre 2011.

22 FÉVRIER 2012
Communiqué de presse et rapport de 
MSF OCA et de la Campagne d’accès aux 
médicaments essentiels de MSF : « Des 
vies dans la balance : le besoin urgent de 
traitements anti-VIH et antituberculeux au 
Myanmar ».

FIN AVRIL 2012
• �L’UE suspend les sanctions contre le 

Myanmar pour un an.
• �Le Secrétaire général des Nations 

unies appelle à lever les sanctions.
• �Les Etats-Unis refusent de lever les 

sanctions clés.

11 MAI 2012
Le Fonds mondial va mettre à disposi-
tion 1,7 milliards de dollars, les 2/3 
seront attribués aux pays qui en ont 
besoin.
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22 MAI 2012
L’équipe de MSF OCA au Bangladesh 
travaille sur une stratégie de commu-
nication pour le camp de Kutupalong 
au Bangladesh.

22 MAI 2012
Bangladesh : MSF OCA reçoit une lettre 
des autorités administrative du camp 
de Kutupalong demandant la suspen-
sion des activités de plusieurs ONG 
dont MSF.

FIN MAI 2012
Bangladesh : Levée de la demande de 
suspension des activités de MSF à 
Kutupalong.

8 JUIN 2012
Des cliniques mobiles de MSF  OCA 
soignent des victimes de violence dans 
les camps de déplacés au Bangladesh.

11 JUIN 2012
Myanmar : MSF OCA suspend ses acti-
vités dans l’Etat d’Arakan.

28 MAI 2012
Une femme bouddhiste est violée et 
tuée dans l ’Arakan au Myanmar. Un 
groupe de musulmans est soupçonné.

8 JUIN 2012
Des violences interethniques éclatent 
à Maungdaw et Sittwe au Myanmar. 
75 000 personnes des deux communau-
tés sont déplacées.

10 JUIN 2012
Thein Sein, président du Myanmar 
s’adresse à la nation pour tenter de 
calmer la situation.

11 JUIN 2012
Myanmar : Déclaration d’un couvre-feu 
et de l’état d’urgence dans l’Etat d’Ara-
kan.

MI-MAI 2012
Plusieurs visites de haut niveau au 
Bangladesh dont le Secrétaire d’Etat 
des Etats-Unis. Regain d’intérêt inter-
national pour le sort des réfugiés 
Rohingya.

11 JUIN 2012
Myanmar : Les Nations unies évacuent 
leur personnel non essentiel de l’Etat 
d’Arakan.
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MI-JUIN 2012
Des Rohingya installés en Malaisie 
manifestent à Kuala Lumpur pour 
demander la fin des violences contre 
leur communauté dans l’Etat d’Arakan 
au Myanmar.

19 JUIN 2012
• �2 hommes sont condamnés à mort 

pour le meurtre du 28 mai.
• �Le Myanmar demande de l’aide pour 

gérer les camps de déplacés de 6 villes 
de l’Arakan.

• �Le Bangladesh continue le refoulement 
des réfugiés.

20 JUIN 2012
Reprise des violences interethniques 
et religieuses au Nord de Sittwe au 
Myanmar.

20 JUIN 2012
• �L e s  a u t o r i t é s  d u  Bangladesh 

demandent des preuves de la légalité 
des opérations de MSF OCA et les visas 
des expatriés.

12 JUIN 2012
Communiqué réactif de MSF OCA  : 
Conséquences de l’interruption forcée des 
soins de santé primaire vitaux dans l’Etat 
d’Arakan au Myanmar. 

18 JUIN 2012
• �Communiqué de presse de MSF OCA : 

« Les victimes des affrontements récents 
au Myanmar doivent avoir accès aux 
soins de santé ».

• �Actions de plaidoyer auprès d’organi-
sations basées à Bangkok et travaillant 
dans l’Arakan.
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29 JUIN 2012
Déclaration réactive de MSF OCA sur 
la détention de son personnel.

16 JUILLET 2012
Rencontre entre le représentant à l’ONU 
de MSF International et des représen-
tants de l’association de la diaspora 
Rohingya BRANA.

• �Myanmar :
º �L’augmentation  des contraintes 

administratives empêche MSF OCA 
de renforcer l’équipe expatriée.

º �MSF OCA envisage de « composer et 
répartir des équipes de personnel local 
en fonction des affiliations religieuses 
et ethniques ».

FIN JUIN 2012
Douze travailleurs humanitaires, dont 
6 de MSF OCA, sont arrêtés et empri-
sonnés par les autorités de l’Arakan au 
Myanmar.

6 JUILLET 2012
Un employé bouddhiste de MSF OCA 
au Myanmar est libéré de prison sans 
charge. 

12 JUILLET 2012
Le président du Myanmar aux Nations 
unies : « La seule solution consiste à expul-
ser les Rohingya vers d’autres pays ou à 
les réinstaller dans des camps sous la 
supervision du HCR ».
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AOÛT 2012
Rapport de Human Rights Watch 
(HRW)  : « Le gouvernement aurait pu y 
mettre fin - Violences sectaires et exactions 
dans l’État d’Arakan au Myanmar ».

AOÛT 2012
Le gouvernement du Myanmar envi-
sage d’enfermer les Rohingya déplacés 
dans des camps de détention.

FIN JUILLET 2012
Un employé de MSF OCA est condamné 
à 10 ans de prison.

24 JUILLET 2012
MSF OCA reçoit une lettre qui demande 
l’arrêt de ses activités non enregistrées 
à Kutupalong au Bangladesh.

3 AOÛT 2012
Le gouvernement du Bangladesh met 
en demeure MSF OCA de fermer ses 
programmes à Kutupalong sous 3 
jours.

17 JUILLET 2012
Rencontre entre le représentant à l’ONU 
de MSF International et le conseiller 
spécial pour le Myanmar du Secrétaire 
général de l’ONU.

20 JUILLET 2012
Réunion à huis-clos à Londres sur la 
crise des Rohingya, entre les coordina-
teurs opérationnels de MSF OCA pour 
le Bangladesh et le Myanmar avec 
d’autres organisations et des représen-
tants du gouvernement britannique.

AOÛT 2012
MSF OCA :
• �Décision d’être plus proactif et de 

donner des interviews sur la situation 
à Kutupalong au Bangladesh.
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2012 • �OSCAR (Support Opérationnel en 
co m m u n i c a t i o n ,  p l a i d oye r  e t 
réflexion) est chargé de l’analyse des 
principaux dilemmes posés par la 
situation des Rohingya.

• �Accord sur le besoin d’améliorer la 
communication avec la communauté 
bouddhiste de l’Arakan au Myanmar.

17 AOÛT 2012
Déclaration réactive de MSF OCA sur ses 
inquiétudes concernant le manque d’ac-
cès aux soins de nombreuses personnes 
dans l’Arakan au Myanmar.

3 SEPTEMBRE 2012
Réunion des équipes de plaidoyer de 
MSF OCA, OCG et MSF International pour 
créer une stratégie de plaidoyer régionale 
inter-sections pour le Myanmar et le 
Bangladesh. Des réunions bilatérales avec 
les principaux acteurs sont prévues.

FIN SEPTEMBRE 2012
Cadre stratégique à moyen-terme pour 
les activités de plaidoyer de MSF OCA 
dans l’Etat d’Arakan au Myanmar :
• �« L’acceptation  » de MSF par les 

communautés de l ’Arakan est un 
objectif trop ambitieux.

MI-AOÛT 2012
3 des 5 employés de MSF OCA encore 
détenus au Myanmar sont relâchés. 
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9 NOVEMBRE 2012
• �10 ambassades appellent le Myanmar 

à autoriser le libre accès de l’Ouest du 
pays à l’aide humanitaire.

• �Le HCR appelle le Myanmar à donner 
la citoyenneté aux Rohingya.

23 OCTOBRE 2012
Les violences s’étendent à plusieurs 
villes de l’Arakan au Myanmar.

18 OCTOBRE 2012
Perturbation de la réouverture offi-
cielle d’un dispensaire de MSF OCA 
dans une zone bouddhiste au Myanmar 
par des manifestants extrémistes 
bouddhistes arakanais. 

• �Recommandation de renforcer le 
développement d’un réseau et les 
communications à l’égard de cette 
communauté.

• �Rendre des services utiles et appréciés 
à cette communauté.

• �En cas d’échecs à tous les niveaux, 
MSF OCA devra être prête à prendre 
la parole publiquement.

1ER NOVEMBRE 2012
Lettre du Chef de mission de MSF OCA 
au Myanmar au coordinateur humani-
taire des Nations unies au sujet du 
personnel MSF emprisonné.

5 NOVEMBRE 2012
Communiqué de presse de MSF OCA : 
« MSF empêchée d’atteindre la plupart des 
communautés affectées par la violence ».
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DÉCEMBRE 2012
Le Dr Unni Karunakara, président de 
MSF International envoie une lettre au 
président du Myanmar concernant le 
personnel MSF emprisonné.

DÉCEMBRE 2012
Myanmar :
• �MSF OCA envoie une équipe d’urgence 

à plus long terme dans l’Arakan.
• �MSF OCA relance une partie de ses 

activités tuberculose et paludisme 
dans l’Arakan.

• �MSF OCG décline la proposition de 
MSF OCA d’intervenir en Arakan.

15 NOVEMBRE 2012
Aung San Suu Kyi décrit la violence dans 
l ’Ouest du Myanmar comme une 
« immense tragédie internationale » mais 
demande l’arrêt de « l’immigration illé-
gale » sur la frontière avec le Bangladesh.

17 NOVEMBRE 2012
Le président du Myanmar déclare que 
le Myanmar doit mettre un terme aux 
violences communautaires dans 
l’Ouest du pays.

18 NOVEMBRE 2012
L’ANASE refuse de parler de « génocide » 
concernant les Rohingya au Myanmar.

13 NOVEMBRE 2012
Le HCR appelle les gouvernements 
d’Asie du Sud-Est à garder leurs fron-
tières ouvertes.

17 NOVEMBRE 2012
L’OIC demande au Conseil de sécurité 
de l ’ONU de « sauver » les Rohingya 
musulmans du Myanmar d’un « géno-
cide ».

18 NOVEMBRE 2012
HRW déclare qu’en octobre 2012 des 
forces de sécurité locales du Myanmar 
ont tué des villageois musulmans.

19 NOVEMBRE 2012
En visite au Myanmar, président des 
Etats-Unis Barack Obama plaide pour 
la poursuite des réformes politiques.
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9 DÉCEMBRE 2012 AU 14 JANVIER 2013
Mission exploratoire de MSF  OCA 
auprès des réfugiés Rohing ya en 
Thaïlande et en Malaisie.
Recommandation d’ouvrir des opéra-
tions en Malaisie.

20 DÉCEMBRE 2012
« Journée de l’Arakan » de MSF OCA à 
Amsterdam :
• �Il est possible et cela vaut la peine de 

renforcer le positionnement public de 
MSF.

• �Décision de publier un rappor t 
« Politiques meurtrières 2 ».

AU COURS DE L’ANNÉE
Le HART et MSF OCA maintiennent une 
dynamique de plaidoyer pour la libé-
ration du personnel emprisonné.

JANVIER 2013
OSCAR :
• �Recommande d’essayer de  changer 

la perception que la population 
arakanaise a de MSF.

• �Recommande de repousser les limites 
en se basant sur une analyse de risques.

• �Propose une approche progressive 
en commençant par un plaidoyer 
auprès des autorités.

5 DÉCEMBRE 2012
Valérie Amos, responsable d’OCHA 
appelle le gouvernement du Myanmar 
à soutenir les efforts des Nations unies 
et des ONG dans la région.

2012

2013



International Myanmar, Bangladesh  
et Asie du Sud-Est Opérations de MSF Prises de parole publiques et 

« plaidoyer silencieux » de MSF

M
SF et les Rohingya 1992-2014

501

2013 MI-JANVIER 2013
Le président de MSF International et 
le Chef de mission de MSF  OCA 
rencontrent plusieurs acteurs clés au 
Myanmar pour discuter :
• �Des défis que MSF doit relever pour 

appor ter une aide d ’urgence en 
Arakan.

• �De l’accès au personnel emprisonné.
Ils décident de ne pas aborder le sujet 
de la persécution des Rohingya avec 
Aung San Suu Kyi.

7 FÉVRIER 2013
Conférence de presse et communiqué 
de presse de MSF OCA : « Urgence huma-
nitaire dans l’État d’Arakan, au Myanmar 
– le besoin d’une plus grande protection 
pour les communautés vulnérables et le 
personnel sous les menaces ».

FIN MARS 2013
Analyse et recommandations du 
responsable d’OSCAR après sa visite en 
Arakan.
• �Certains éléments de la politique de 

ségrégation du Myanmar à l’encontre 
des Rohingya peuvent être qualifiés 
de « nettoyage ethnique ».

• �Les programmes de MSF OCA dans 
les « camps de concentration » dans l’Est 
de l’Arakan sont vitaux pour la popu-
lation et ne doivent pas être remis en 
question. 
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FIN MARS 2013
Affrontements entre bouddhistes et 
musulmans à Meiktilia au centre du 
Myanmar.

MI-AVRIL 2013
L’équipe exploratoire de MSF OCA en 
Malaisie tire à nouveau la sonnette 
d ’a larme sur les «  boat people  » 
Rohingya.

• �MSF doit s’interroger sur la possible 
« complicité avec une politique de ségré-
gation » qu’induit son intervention 
dans des dispensaires séparés pour 
chaque groupe ethnique.

• �Le principal argument de MSF pour 
une prise de parole publique doit être 
d’ordre éthique.

• �MSF doit abandonner le « plaidoyer 
silencieux » et mettre les « alertes 
rouges » au cœur de son message.

• �Un rapport sur les actes de ségréga-
tion dont les équipes de MSF sont 
témoins doit être réalisé par la 
Chargée d’affaires humanitaires dans 
l’Arakan et distribué.

AVRIL 2013
MSF  OCA et MSF OCG recrutent un 
responsable de la communication au 
Myanmar pour créer un site internet et 
développer une stratégie vis-à-vis des 
réseaux sociaux.
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2013 17 AVRIL 2013
Aung San Suu Kyi nie publiquement 
négliger les minorités ethniques du 
Myanmar.

23 AVRIL 2013
Sortie du rapport final de la commis-
sion d ’enquête nationale sur les 
violences dans l’état d’Arakan.

FIN AVRIL 2013
Des violences contre les musulmans 
éclatent à 100 km au nord de Rangoun 
au Myanmar.

3 MAI 2013
Le processus d’enregistrement des 
déplacés Rohingya est stoppé après 
avoir enclenché des violences dans les 
camps.

22 AVRIL 2013
Un rapport de HRW accuse le gouver-
nement du Myanmar de s’engager dans 
une campagne de « nettoyage ethnique » 
contre les Rohingya.

1ER MAI 2013
Le Rapporteur spécial des Nations 
Unies sur la situation des droits 
humains au Myanmar déclare que les 
recommandations du rapport de la 
commission d’enquête sur l ’Arakan 
continuent à restreindre les mouve-
ments des populations musulmanes 
dans les camps de déplacés et dans les 
zones de résidences.
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10 JUILLET 2013
Le Secrétaire général de l’ONU Ban Ki 
Moon au gouvernement du Myanmar :
• �Alerte sur la « dangereuse polarisation » 

entre bouddhistes et musulmans.

6 JUIN 2013
Aung San Suu Kyi annonce qu’elle sera 
candidate à l’élection présidentielle au 
Myanmar. Elle reconnait que le gouver-
nement doit s’assurer que ceux qui ont 
commis des crimes soient punis.

JUIN 2013
La peine d’un employé de MSF OCA 
emprisonné est commuée en 6 années 
d’emprisonnement.

FIN JUIN 2013
L’équipe de MSF OCA est autorisée à 
entrer dans le ghetto Rohingya d’Aung 
Mingalar à Sittwe au Myanmar. Elle 
obtient un accès hebdomadaire au 
ghetto.

JUILLET 2013
MSF OCG ouvre un projet dans l’Arakan 
au Myanmar à la demande de MSF OCA.

28 MAI 2013
Communiqué de presse de MSF OCA :
« Myanmar : Les restrictions ont de lourdes 
conséquences sur l ’accès aux soins » 
complété par des activités de plaidoyer 
bilatéral.

JUIN – JUILLET 2013
L’équipe de communicat ion de 
MSF OCA envisage à nouveau la création 
d’une page Facebook.

10 JUILLET 2013
P l a t e f o r m e o p é r a t i o n n e l l e  d e 
MSF OCA :
• �Discute de la proposition d’ouvrir des 

programmes pour les réfugiés 
Rohingya en Malaisie.
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2013 • �La position de MSF OCA sur la prise 
de parole publique est qualifiée de 
contradictoire et embarassante. 

22 AOÛT 2013
Un communiqué de presse de MSF OCA 
annonce l’organisation à Rangoun d’une 
conférence sur la tuberculose multi- 
résistante, en collaboration avec le 
Ministère de la santé du Myanmar et 
l’OMS.

SEPTEMBRE 2013
MSF OCG ouvre un programme de santé 
primaire dans le distric t rural de 
Kyauktaw dans le Nord de l’Arakan au 
Myanmar.

• �Lui demande de prendre des mesures 
pour répondre à la demande de 
citoyenneté des Rohingya.

16 JUILLET 2013
• �La force de sécurité aux frontières du 

Myanmar est supprimée.
• �Le Rapporteur spécial des Nations 

Unies sur la situation des droits 
humains au Myanmar demande une 
enquête sur les abus commis par cette 
force. 

20 SEPTEMBRE 2013
Le Dalaï Lama appelle les moines 
bouddhistes du Myanmar à respecter 
les principes bouddhistes et à mettre 
fin au bain de sang contre les musul-
mans.
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OCTOBRE 2013
MSF OCA : rejet d’une proposition d’in-
tervention auprès des Rohingya réfu-
giés en Malaisie.

NOVEMBRE 2013
• �Un des deux membres du personnel 

de MSF OCA encore emprisonné est 
condamné à 5 ans de prison.

30 SEPTEMBRE 2013
L’ancienne chargée des affaires huma-
nitaires en Arakan rédige une stratégie 
de plaidoyer autour de la publication 
de « Une politique meurtrière  : comment 
les Rohingya souffrent des conséquences 
de l’apatridie ». 

OCTOBRE 2013
• �Série de rencontres entre l’équipe de 

coordination de MSF OCA au Myanmar 
et le HART avec des acteurs clés inter-
nationaux.

• �Décision de renforcer le message du 
plaidoyer bilatéral avec des observa-
tions sur la dimension politique et 
« droits humains » de la crise, son 
impact sur la situation humanitaire 
et sur les opérations de MSF.  

3 OCTOBRE 2013
Le quotidien The Irrawaddy publie un 
article sur le refus de laisser les musul-
mans accéder aux hôpitaux de l’État 
d’Arakan, basé sur des informations de 
MSF OCA et citant la cheffe de mission 
adjointe de MSF OCA.

11 OCTOBRE 2013
L’unité d’évaluation de MSF Stockholm 
publie un rapport de retour d’expé-
rience sur l’intervention d’urgence de 
MSF OCA de juin 2012 à août 2013.
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2013

DÉBUT NOVEMBRE 2013
• �L’équipe de coordination de MSF OCA 

donne une série d’interviews ciblés 
dans la presse écrite et à la radio au 
niveau national au Myanmar pour 
réaff irmer les principes humani-
taires.

• �L’équipe de MSF OCA au Myanmar 
demande au mouvement international 
de ne pas communiquer pro-active-
ment sur la situation. 

• �Les pressions communautaires 
obligent les équipes de MSF OCG en 
Arakan à évacuer Kyauk Taw et à se 
réinstaller à Mrauk U.

2 NOVEMBRE 2013
Suite à des affrontements entre boudd-
histes arakanais et déplacés musul-
mans, l’équipe de MSF OCA transfère 
des musulmans blessés à l’hôpital.

2 NOVEMBRE 2013
Des médias arakanais et les médias 
sociaux accusent MSF OCA de « favori-
ser » les patients musulmans.

21 NOVEMBRE 2013
Le porte -parole du président du 
Myanmar :
• �Déclare que le Myanmar ne peut pas 

donner la citoyenneté aux Rohingya.

19 NOVEMBRE 2013
Résolution de l’Assemblée générale de 
l’ONU :
• �Demande au Myanmar de donner la 

citoyenneté aux Rohingya.
• �Demande de mettre fin aux violences 

à leur encontre.
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28 NOVEMBRE 2013
Discussion au parlement européen :
• �HRW demande à l ’UE de créer une 

commission d’enquête sur les abus 
commis contre les Rohingya.

• �Les représentants de MSF alertent sur 
le risque de « double peine » qui pèse 
sur les plus vulnérables, si les dona-
teurs et les agences d’aide sont réti-
cents à intervenir, de peur d’être 
complices d’une politique de ségré-
gation.

• �Demande à l’ONU de cesser d’utiliser 
le terme « Rohingya » et d’utiliser le 
terme « Bengalis ».

• �Annonce un recensement pour 2014 
qui ne prendra pas en compte la 
minorité Rohingya. 

16 DÉCEMBRE 2013
• �Le Conseil des Affaires étrangères de 

l ’UE presse le gouvernement du 
Myanmar de répondre aux requêtes 
de la résolution de l ’ONU sur « la 
situation des droits humains  » au 
Myanmar.  

• �Dans un communiqué de presse, 
l ’ambassade du Royaume-Uni au 
Myanmar exprime son inquiétude 
concernant la situation humanitaire 
dans l’Arakan et presse les autorités 
locales de s’assurer que les agences 
humanitaires bénéficient d’un accès 
libre.
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23 DÉCEMBRE 2013
Des radicaux arakanais mettent la pres-
sion sur les propriétaires d’hôtels de 
Sittwe pour qu’ils cessent d’accueillir les 
ONG.

31 DÉCEMBRE 2013
Myanmar  : Un des deux employés de 
MSF OCA emprisonnés depuis juin 2012 
est libéré après une amnistie présiden-
tielle.

FIN DÉCEMBRE 2013
La diffusion du rapport de MSF OCA 
« De mal en pis  : crise humanitaire et 
ségrégation dans l ’État d’Arakan » est 
reportée et ne sera pas publique. 

3 JANVIER 2014
Conférence de presse de MSF OCG et 
MSF OCA :
• �Dénonce le harcèlement des travail-

leurs humanitaires.
• �Explique que les équipes de MSF 

prodiguent des soins à toute 
personne en ayant besoin quelles que 
soient ses origines.

30 DÉCEMBRE 2013
Déclaration commune de l ’UE, des 
ambassades de Suisse, Turquie et des 
Etats-Unis demandant l’accès libre et 
immédiat au camp de déplacés de 
Taung Paw dans le bidonvil le de 
Myebon.

2013

2014
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14 JANVIER 2014
MSF OCA décide de ne pas diffuser 
spontanément l’information mais est 
interrogée par les médias, puisque seule 
organisation présente dans la zone. 
Pour protéger le personnel local, les 
témoignages de MSF sont présentés 
comme venant d’un employé expatrié.

16 JANVIER 2014
• �Associated Press et The Irrawaddy 

publient des informations sur les 
événements de Du Chee Yar Tan.

• �Première communication réactive de 
MSF OCA : le 13 janvier le personnel 
MSF a traité deux patients souffrant 
de blessures liées à des violences. Peu 
de patients sont venus à la clinique 
MSF.

14 JANVIER 2014
Myanmar : L’équipe mobile d’agents de 
santé communautaire de MSF OCA 
près de Du Chee Yar Tan indique avoir 
traité des personnes traumatisées par 
ces évènements violents. Des affron-
tements continuent et les équipes MSF 
traitent plus de patients sévèrement 
blessés. Le personnel local de MSF est 
menacé.

9 JANVIER 2014
Myanmar  : Attaque contre la commu-
nauté Rohingya du village de Du Chee 
Yar Tan dans le Sud du district de 
Maungdaw dans l’Arakan.

13 JANVIER 2014
Myanmar : Un policier est tué par des 
Rohingya musulmans à Du Chee Yar Tan.
Représailles contre la communauté 
Rohingya.

15 JANVIER 2014
Le Myanmar prend la présidence de 
l’ANASE.
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2014 • �L’équipe de coordination de MSF OCA 
au Myanmar demande que la commu-
nic a t io n  s o i t  d i f f u s é e d e p ui s 
Amsterdam pour protéger l’équipe 
de terrain.

17 JANVIER 2014
• �MSF OCA diffuse la communication 

depuis Amsterdam et Rangoun.
• �Au cours des jours suivants, l’équipe 

de communicat ion de MSF au 
Myanmar continue d ’ informer les 
journalistes avec la communication 
réactive, sans donner d’interview.

23 JANVIER 2014
Le siège de MSF OCA décide de sortir 
une seconde communication réactive 
le 24 janvier : Les équipes MSF ont traité 
22 victimes potentielles des violences à Du 
Chee Yar Tan. 

22 JANVIER 2014
Les équipes de MSF OCA en Arakan ont 
traité 22 victimes des affrontements de 
Du Chee Yar Tan. La police harcèle et 
intimide le personnel local de MSF.

17 JANVIER 2014
• �L’ambassade américaine à Rangoun 

et le Rapporteur spécial des Nations 
Unies sur la situation des droits 
humains au Myanmar font part de 
leurs inquiétudes concernant les 
affrontements et demandent une 
enquête.

• �Des représentants du HCR et d’OCHA 
visitent Du Chee Yar Tan mais ne 
peuvent pas parler librement avec la 
population.

23 JANVIER 2014
Le Haut-commissaire des Nations unies 
pour les droits humains demande au 
gouvernement du Myanmar d’enquêter 
sur « l’information crédible » obtenue par 
l ’ONU, selon laquelle 48 musulmans 
Rohingya ont été tués au cours des 
événements violents de début janvier.



International Myanmar, Bangladesh  
et Asie du Sud-Est Opérations de MSF Prises de parole publiques et 

« plaidoyer silencieux » de MSF

Étude de cas sur les prises de parole publiques de M
SF

512

2014 24 JANVIER 2014
Le HART et l’équipe opérationnelle de 
MSF OCA établissent en urgence un plan 
de plaidoyer bilatéral pour :
• �Echanger des informations fiables 

avec les acteurs diplomatiques.
• �Demander aux acteurs de maintenir 

une pression diplomatique sur le 
gouvernement du Myanmar et deman-
der un accès humanitaire immédiat.

FIN JANVIER 2014 
Le gouvernement du Myanmar exige 
que MSF OCA infirme son témoignage 
sur les évènements de Du Chee Yar Tan 
ou bien lui fournisse une liste des 
patients que ses équipes prétendent 
avoir traités.

27 JANVIER 2014
MSF OCA décide de fournir des données 
médicales consolidées au lieu des infor-
mations médicales individuelles sur 
les patients réclamées par le gouver-
nement du Myanmar.

AU COURS DU MOIS DE FÉVRIER 2014
L’équipe de communicat ion de 
MSF  OCA au Myanmar essaye de 
contrer la propagande anti-MSF des 
principaux médias.

24 JANVIER 2014
• �Fortify Rights déclare avoir parlé à des 

sources qui confirment le massacre.
• �Le porte-parole du président du 

Myanmar déclare que ces accusations 
sont  infondées et ne reconnait que la 
mort du policier.

• �Le ministère des Affaires étrangères 
du Myanmar accuse les médias inter-
nationaux et les agences internatio-
nales de désinformation, d’exagéra-
tion et de distortion de la situation.

27 JANVIER 2014
Conférence de presse du gouverne-
ment du Myanmar:
• �Rejette la demande d’une enquête 

internationale sur les évènements de 
Du Chee Yar Tan.

• �Déclare que les « présumés massacres 
de Bengalis sont de fausses informa-
tions ».

24 JANVIER 2014
La coordinatrice d’OCHA exprime sa 
« profonde inquiétude » au sujet du 
massacre de civils et d’un policier à Du 
Chee Yar Tan au Myanmar.
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2014 7 FÉVRIER 2014
Une proposition de stratégie mise à 
jour pour la diffusion du rapport « De 
mal en pis : crise humanitaire et ségréga-
tion en Arakan », reporté depuis octobre 
2013, est faite aux Responsables de 
programmes de MSF OCA et de MSF 
OCG pour le Myanmar.

26 FÉVRIER 2014
Le HART commence à joindre ses 
contacts clés pour faire passer des 
« messages forts » au gouvernement 
du Myanmar sur la gravité de la situa-
tion.

17 FÉVRIER 2014
• �L’adjoint au ministre de la Santé du 

Myanmar informe MSF  OCA qu’ il 
souhaite progresser sur la signature 
du MoU.

• �L’équipe de MSF OCA doit y inclure une 
clause certifiant qu’elle fera preuve 
de prudence dans ses relations avec 
les communautés.

• �Aucune activité de soins de santé 
secondaires ne sera incluse.

• �Le ministère de la Santé souhaite 
discuter du nombre d’expatriés sur 
le terrain.

26 FÉVRIER 2014
• �L’équipe de coordination de MSF OCA 

dans l ’Arakan, convoquée à une 
réunion avec des membres du gouver-
nement de l’État d’Arakan apprend que 
les services de MSF ne sont désormais 

25 FÉVRIER 2014
Un rapport de Fortify Rights utilisant 
les données du rapport de MSF 
« Politiques meurtrières » dénonce les 
abus  commis contre les Rohingya au 
Myanmar.
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28 FÉVRIER 2014
Communiqué de presse de MSF OCA : 
« MSF s’inquiète du sort de milliers de 
patients au Myanmar après avoir reçu 
l’ordre de cesser ses activités ».

plus acceptés dans cet Etat, faute 
d’un MoU.

• �MSF OCA doit transmettre toutes ses 
activités au ministère de la Santé du 
Myanmar.

27 FÉVRIER 2014
L’équipe de coordination de MSF OCA 
au Myanmar reçoit une lettre du minis-
tère de l’Intérieur annonçant que l’en-
registrement de MSF OCA est annulé 
et que toutes ses activités au Myanmar 
doivent cesser. 

28 FÉVRIER 2014
Tous les programmes de MSF OCA au 
Myanmar ferment.
• �Activités limitées de MSF OCA dans 

l’Arakan.
• �un agent du ministère de la Santé 

annonce à MSF OCA que la mesure de 
suspension ne s ’applique qu’aux 
programmes en Arakan.

• �Le ministère de la Santé autorise la 
réouverture des programmes VIH/
Sida et des autres activités à Rangoun 
et les Etats Kachin et Shan.

• �MSF OCA est prévenu que la décision 
du ministère de la santé doit être 
confirmée par le ministère de l’Inté-
rieur.

• �Discussion au siège de MSF OCA à 
Amsterdam sur la pertinence de 
signer un MoU sans y inclure les 
programmes dans l’Arakan.

• �Décision « de fond » de l’équipe de 
direction de direction de MSF OCA : 
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1ER MARS 2014
• �Communiqué de presse de MSF OCA : 

« MSF va reprendre ses activités au 
M yanmar  ma is  des inquié tudes 
subsistent pour l’État d’Arakan ».

• �Le Comité exécutif du mouvement 
MSF (EXCOM) vote en faveur d’une 
réaction forte, mais ne souhaite pas 
un départ de toutes les sections MSF 
du Myanmar.

MARS 2014
La cheffe de mission adjointe de 
MSF OCA au Myanmar et le Directeur 
des opérations de MSF OCA entament 
des négociations avec les autorités du 
Myanmar et de l’Arakan afin d’obtenir 
l ’ a u t o r i s a t i o n  d e  r o u v r i r  l e s 
programmes dans l’Arakan. 

« MSF  OCA essaiera de protéger sa 
présence dans d ’autres projets au 
Myanmar, même s’il ne lui est plus 
possible d’être présent dans l’Arakan ».

3 MARS 2014
Myanmar : Le directeur du département 
de la Santé de l’État d’Arakan déclare 
que :
• �Les autorités de l’État sont prêtes à 

reprendre les programmes de MSF.
• �Seul un départ définitif de MSF 

permettra de mettre fin aux manifes-
tations communautaires. 
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2014 6 MARS 2014
Myanmar : un responsable de la santé 
au gouvernement déclare à The 
Myanmar Times  : « la suspension des 
programmes de MSF OCA dans l’État d’Ara-
kan est temporaire et sera probablement 
revue en octobre ou novembre ».

7 MARS 2014
Réunion du Conseil d’administration 
(CA) de MSF CH :
• �Le directeur général de MSF OCA fait 

un point sur la situation au Myanmar 
et explique la décision de l’équipe de 
direction de MSF OCA.

• �Le CA de MSF CH demande du temps 
pour réfléchir à son positionnement.

8 MARS 2014
• �L’équipe de direction de MSF OCA 

envoie une lettre à tous les chefs de 
mission et les responsables de 
programmes pour confirmer et expli-
quer sa décision.

• �Poursuite des débats intenses au sein de 
l ’exécuti f et de l ’associat i f  de 
MSF Hollande et de MSF OCA.

16 AU 23 MARS 2014
La présidente de MSF International, le 
Dr Joanne Liu participe à une visite 
officielle en Arakan au sein d’une délé-
gation de haut niveau.
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2014 24 MARS 2014
Communiqué de presse de MSF OCA : 
« MSF reconnaît avoir encouragé le dialogue 
en Arakan mais les dispensaires restent 
fermés »

MAI 2014
Assemblée mondiale de la Santé : Le 
Dr  Joanne Liu, présidente de MSF 
International rencontre le ministre de la 
Santé du Myanmar.

26 ET 27 MARS 2014
Myanmar  : de nombreuses organisa-
tions, dont MSF OCA, sont obligées de 
suspendre leurs activités et d’évacuer 
partiellement leur personnel.

22 MAI 2014
La plateforme opérationnelle de 
MSF OCA décide de ne pas soumettre 
de MoU qui n’inclue pas l’Arakan.

26 ET 27 MARS 2014
Myanmar : avant le début du recense-
ment, une foule d’activistes boudd-
histes attaque les bureaux des agences 
des l’ONU et des ONG internationales 
à Sittwe.

FIN AVRIL 2014
Myanmar : 
• ��Le comité de coordination d’urgence 

de l’Etat d’Arakan demande l’expul-
sion définitive de MSF de l’Arakan.

• �Le ministère de la Santé remet à 
MSF OCA une lettre qui enclenche son 
processus d’enregistrement. 

30 MARS 2014
Le Secrétaire général des Nations 
unies appelle le gouvernement du 
Myanmar à assurer la sécurité des 
travailleurs humanitaires et la protec-
tion de tous les civils en Arakan.
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2014 24 MAI 2014
Assemblée générale de MSF H :
• �Charge le Conseil d’administration (CA) 

de MSF H et le Conseil de l ’OCA de 
clarifier la décision de l’équipe de 
direction.

• �Demande de s’assurer que les inter-
vent ion s de M SF au Myanmar 
respectent « l’identité » de MSF et ses 
principes fondamentaux.

• �Demande de faire tous les efforts 
p o s s i b l e s  p o u r  r o u v r i r  d e s 
programmes significatifs en Arakan 
en usant de tous les moyens à disposi-
tion.

• �MSF OCA doit si nécessaire prendre la 
parole publiquement sur le déni d’ac-
cès en Arakan et le sort des Rohingya, 
y compris au risque d’être expulsé du 
pays.

• �L’exécutif doit faire un rapport aux 
membres de l’Assemblée générale dans 
les trois mois.

JUIN 2014
La présidente de MSF International 
envoie une lettre au gouvernement du 
Myanmar exprimant son insatisfaction 
concernant l’interdiction d’activités de 
MSF dans l’Arakan. 

DÉBUT JUILLET 2014
Le directeur des opérations et la 
responsable des programmes de 
MSF OCA rencontrent plusieurs acteurs 
de haut niveau aux États-Unis.

JUIN 2014
• �MSF OCG décline la proposition des 

autorités de l’Arakan d’intervenir sans 
personnel expatrié.

• �3e mission exploratoire de MSF OCA 
en Thaïlande et en Malaisie.

JUIN – JUILLET 2014
MSF OCA travaille sous escorte poli-
cière avec des équipes du ministère de 
la Santé dans des villages de l’Arakan 
et dans des camps de déplacés. 

JUIN – JUILLET 2014
Le groupe de surveillance des ONG créé 
en mars 2014 commence à répandre de 
fausses accusations et des menaces 
sur les réseaux sociaux dans l’Arakan 
au Myanmar.
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24 JUILLET 2014
Communication réactive de MSF OCA : 
MSF espère continuer les discussions 
constructives avec le ministère de la 
Santé du Myanmar.

25 JUILLET 2014
Déclaration de MSF OCA  : « MSF salue 
l’offre de reprise des opérations en Arakan, 
au Myanmar, mais reste prudente ».

DÉBUT AOÛT 2014
Avant la visite du secrétaire d’Etat 
américain au Myanmar, MSF OCA mobi-
lise les médias américains et interna-
tionaux sur la situation en Arakan.

MI-AOÛT 2014
Le plaidoyer stratégique en faveur des 
réfugiés non enregistrés doit être inté-
gré dans l ’ intervention de MSF en 
Malaisie.

27 JUIN 2014
MSF OCA reçoit le document d’enregis-
trement pour ses programmes au 
Myanmar signé par le ministère de la 
Santé.

MI-AOÛT 2014
Le département des opérations de 
MSF OCA décide d’ouvrir un programme 
en Malaisie.

8 SEPTEMBRE 2014
MSF OCA et le ministre de la Santé du 
Myanmar signent le MoU pour les acti-
vités médicales de MSF OCA au Myanmar 
et incluant l’Arakan.

24 JUILLET 2014
Conférence de presse du porte-parole 
du bureau de la présidence du 
Myanmar. Il appelle toutes les ONG « à 
se prendre par la main, en particulier 
MSF ». Le Myanmar garantit la sécurité 
du personnel MSF en Arakan.
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9 SEPTEMBRE 2014
MSF OCA déclare publiquement : « s’en-
gager à développer pleinement cet accord 
et se tenir prête, en coopération avec le 
ministère de la Santé [du Myanmar], à 
reprendre ses activités dans l’Arakan à 
tout moment ».

MI-DÉCEMBRE 2014
MSF OCA est au bord du renoncement 
à faire des compromis pour regagner 
l’accès à l’Arakan.

20 JANVIER 2015
Communiqué de presse de MSF OCA  : 
« MSF relance les activités médicales de base 
dans certaines parties de l’État d’Arakan au 
Myanmar ».

30 MAI 2015
Assemblée générale de MSF Hollande :
• �Considère que la motion de 2014 sur 

le Myanmar n’a pas été suivie d’effet 
par le CA de MSF H.

• �Nouvelle motion demandant « une 
revue indépendante et complète de la 
stratégie de MSF vis-à-vis des Rohingya 
au Myanmar ces cinq dernières 
années. »

• �Un débat ouvert est organisé sur la 
base de ces résultats.

DANS L’ANNÉE
Libération du dernier membre du 
personnel de MSF OCA emprisonné.

JANVIER 2015
MSF OCA reprend ses activités dans 
l’Arakan au Myanmar.

2014

2015
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SEPTEMBRE 2015
Café OCA à Amsterdam  : Discussion 
avec tous les chefs de mission de 
MSF OCA sur la stratégie de plaidoyer 
de MSF en faveur des Rohingya.

14 DÉCEMBRE 2017
Communiqué de presse de MSF 
International  : « Des études faites par 
MSF estiment qu’au moins 6 700 Rohingya 
ont été tués lors des at taques au 
Myanmar ».

AOÛT 2017
Vague de violence sans précédent au 
Myanmar :
• �Des milliers de Rohingya sont massa-

crés dans l’Arakan.
• �Exode de plus de 700 000 Rohingya 

vers le Bangladesh.

NOVEMBRE 2019
Trois procédures juridiques internatio-
nales distinctes pour des crimes contre 
les Rohingya sont entamées contre le 
Myanmar :
• �Devant la Cour internationale de 

Justice (CIJ) de l’ONU.
• �En Argentine via la procédure de 

« compétence universelle ».
• �Par la Cour pénale internationale 

(CPI).

2015

2017

2019




